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All contents current at time of publication. SALTO Systems S.L. reserves the right to change
availability of any item in this catalog, its design, construction, and/or materials.
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SALTO Neo mortise
cylinder

M1

© 2019 SALTO Systems S.L.

 Cams fixations compatible with: MEDECO,
 YALE, MARKS and ILCO. *
 Fixation de la came compatible avec:
 MEDECO, YALE, MARKS et ILCO. *
 Fijaciones excéntricas compatibles con:
 MEDECO, YALE, MARKS e ILCO. *

Cloverleaf or similar cams.
Cloverleaf ou similaires.
Cloverleaf o similares.

(*) All other references to other registered trademarks belong to their respective
owners./(*) Todas las referencias a otras marcas comerciales o registradas
pertenecen a sus respectivos propietarios./(*) Toutes les réferences à d'autres
marques ou marques déposées appartiennent à leurs propiétaires respectifs.
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Adams
Rite Type

Not included
Non inclus
No incluido

 Compatible cams/Cames compatible/Excéntricas compatibles
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TURN UNTIL THE KNOB  IS IN VERTICAL
POSITION.
TOURNEZ JUSQU'À CE QUE LE BOUTON
SOIENT EN POSITION VERTICALE.
GIRAR HASTA QUE EL POMO ESTÉ EN
POSICIÓN VERTICAL.

       Cylinder uninstallation         Démontage du cylindre         Desmontaje del cilindroEng F E
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Retract deadbolt.
Retirer le penne dormant.
Retirar la palanca.
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VERTICAL
VERTICALE
VERTICAL

For deadlatch type lock
installations, follow

previous instructions from
"225821".

Pour les installations de
verrous de type pêne

dormant à ressort, suivez
les instructions "225821."
Para instalaciones con

cerraduras tipo
"deadlatch", seguir

previamente la
instrucción "225821".

                 Danger for electronic components

                 due to electrostatic discharge.

www.saltosystems.com/en/quick-links/manuals-and-guides/
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ONLY LR1
NEW BATTERIES
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NO OK3,5 Nm
Max

METAL
METAL

>5cm
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Eng Do not place any metallic object in front of

reader closer than 5cm.

Ne placez pas un objet métallique  devant le
lecteur à moins de 5cm.
No colocar ningún objeto metálico delante
del lector a menos de 5cm de distancia.
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Paired!
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BEEP
BEEP

BEEP

The knob is uniquely paired to the cylinder, and will not work if you switch in a different SALTO cylinder.

Le bouton du lecteur SALTO est appairer au cylindre. Le cylindre ne fonctionnera pas si vous l'inversé avec un autre cylindre.

El pomo está emparejado unicamente al cilindro, no funcionará si lo conecta a otro cilindro SALTO diferente.
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